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LIBER SENTENTIOLARUM. 

Nachstehende 54 lateinische reimspräche sind aus einer 
zürcherischen handschrift des zwölften Jahrhunderts ent- 
nommen, wqfserkirche C 58 / 2 7s (vergl. bd 5 dieser Zeit- 
schrift s. 293) ; ein theil derselben kommt bereits unter 
denen vor die Haupt aus einer gleichalten Wiener hand- 
schrift in den altd. blättern 1, 10 f. bekannt gemacht hat. 

s. 21* Iscipiunt diuersarum prouerbia rerum. 

Assidue gelidi flant exafnnibus euri. 

Aureus ut cacabus sit uult argenteus uncns. 

Anulus ex uitro uitreo debetur amico. 

Byrhim sole feras licet est si nimbus omittas. 

Bos presepis eget canis hunc abstenrius urget. 5 

Ante quod extiterit nurui socrus inuida norit. 

Gommater dantis manui est manus accipientis. 

Compar amat similem. quod amatur amabit amantem. 

Gaulibus occasu caret ortus uenditur ortu. 

Creditur omne capit quod cognoscit caput in se. 10 

Discere contempsit qui non exordia sumpsit. 

Efibdit foueam uir iniquus incidet illam. 

Est annosa canis uix assuefacta catenis. 

En ouis illa uetus quam parua uidebitur agnus. 

Föns su§ turbatur porcellus in hoc adaquatur. 15 

Fit bonus auditor doctrine sepius auctor. 

Für dum laudat equum. stabulo deflexit ocellum. 

Grandiue tutus erit sibimet quicunque tonabit. 

Germanus latis fiet preciosior agris. 

Humescit facile pluuia locus humidus ante. 20 

Incaule cccidit temere quicunque cucurrit. 

1. die handschrift exasinibus 2. fit uultargeus i. est si aus 

cum sit gebefsert. 6. nurus 7. manui aus manus gebefsert. 
8. «6er quod noch qui <>. ortus] altd. bl. 1, 11, 27 horti 12. in- 
cidet in der hs. aus lapsus in gebefsert. 
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Innuerat propera catulo canis hie quoque cauda. 
In discendo lupus nimis affirmans ait. agnus. 
Inde lupi speres caudam cum uideris aures. 
Infra qnod flauium tarbet lupus arguit agnum. 25 

Leta breui niueis plausit coraicula pullis. 
Laudem nulla capit dilectio que cito transit. 
Nemo uiam ueterem uel amici spernat amorem. 
Non geminis generis una datur unica matris. 
Nata iacens crescit nee semper inulta putrescit. 30 

Non facile manibus uaeuis oeeiditur ursus. 
Ne data distuleris te fönte renale leuantis. 
Progenies auium mala fedat stercore nidum. 
2l h Phi sonuit fuscum ridens ardaria furnum. 

Prolempsin loculis facit ante talenta patenis. 35 

Perna uiri tenuis fumosa. dolorque potentis. 
Qvi petit alta nimis retro lapsus ponitur imis. 
Qvod fori tulerit für. indempnis retinebit. 
Qvod semel inmisit gula raro lupina remisit. 
Qvod totiens rediit cassum canis inde senescit. 40 

Qvi mittit stultum differt sua commoda multum. 
Qvi pauet exculmis stipulis non ineubet ullis. 
Qvisqvis arans seuit cum demone semen amittit. 
Hie par liber erit qui non seruire timebit. 
Qvi currit glaciem se monstrat non sapientem. 45 

Stagnum litus edit. torrens properando recedit. 
Callis et anticus tibi non uilescat amicus. 
Passer adest tectis auibus reliquis proeul actis. 
Non est illa ualens que nidum stercorat ales. 
Tangentem cacabi maculat fuligo uetusti. 50 

Sorice iam plena contingat amara farina. 
Sedibus in mediis homo sepe resedit in imis. 
Ridenti domino diffide poloque sereno. 
Raro senem sensu: sed habes precedere cursu. 
Est antiquarum über hie sententiolarum. 

22. propere — caude 2?. arguit aus argu«t gebefsert. 26. breuis 
34. pbustum 36. Beroa — famosa 38. gebefsert aus für. hoc 

indempnis liabebit. 47. Collis 48 (altd. bl. 1,11,23). auibus 

reliquis fehlt und es ist dafür räum gelafsen. 

Z. F. D. A. VI. 20 
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EINIGES ZUR ERKLÄRUNG UND VERGLEICHUNG. 

1 . aus der heimat wehet der wind unsüfs, weil er nämlich 
keimweh erweckt, nicht so den minnesingern : diesen ist 
er als böte der geliebten willkommen: Raynouard 3, 84. 
318. vdH. MS. 1, 15*. Helmbr. 1461. 

2. ringe von glas (Theoph. presb. schedula diversar. ar- 
tium ZhZf. Lessing) oder mit falschen glassleinen be- 
setzt (Freid. 126, 2. 373. Stricker 11, 26 ff. Hahn; das 
römische glas Eracl. 856 meint antike gemmen von glas- 
flufs) waren ein schmuck ärmerer leute und ihrer kinder 
(JValth. 50, 12. Elisab. Diut. 1, 390); daher ah be- 
»eichnung von etwas werthlosem Gott/r. Trist. 1 6874 
(wachtelmäre 222?). unser spruch kann auf die gebrech- 
lichkeit wie auf die falschheit gehen. 

5. 6. vergl. die fabel vom neidischen hunde altd. wälder 
2, 96. 

8. man sprichct sicherlichen ^ein ieglich suocht sin glichen' 
Morolf 50\ 

13. twingst du den alten hunt in bant, so mäht du hüeten 
diner hant Morolf 51*. 

18. swer nach siner girde im selber donret, der mac wol be- 
halden allen sinen bou vil unverhagelet Titurel 3756. swer 
selbe witert swie er wil, den ensol der hagel slahen sel- 
ten vdHag. MS. 2, 78 b . er (golt) teilit weit vnd wittirt 
swie er so (so) wil so stat daz wetter Martina 10 k . 

20. soz regendt, so nazzent ti boumä altd. leseb. 124, 14. 

24. thar er mer ulfs von, er et eyro sec Fafnis mal 35. 
vergl. Edda d. br. Grimm 1, 200—202. Reinh. s. 419. 

28. noch einmal in anderer fq/sung z. 47. 

29. tune mäht nieht mit einero dohder zeuuena eidima ma- 
chon altd. leseb. 124, 11. 

30. Wortspiel mit natta matte und natta beule, so dafs ia- 
cens auf jene, crescit auf diese bvdeutung gienge, putres- 
cit auf beides zugleich? oder ist tacens zu lesen, und 
blofs eine beule gemeint? 

31. weniger passlich in den altd. bl. 1, 10, 6 unguis statt 
ursus. 

33. in anderer fq/sung turpis avis proprium quae foedat ster- 
core nidum Mones anz. 7, 504, 67 und unten z. 49. 
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35. kein Sprichwort, nur wie etwa 22 eine sprichwörtliche 
redensart : er macht eine prolepsis in betiteln ehe er zu 
geld in schüfsein kommt, geld in schiifseln auch Ruodl. 
3, 314, in scheffeln Grimms und Schmellers tat. ged. 382. 

38. diep stal diebe Walth. 105, 25. 

40. sonst vom wolfe ; von unnützen gengen ist der wolf wise 
altd. leseb. 834, 21. vergl. swie ich tuon, so ist ze gröz 
min missetät hie unde da. von schulden ist der wolf grä: 
wan swaz er in der werlte tuot, ez si übel oder guot, man 
bat ez doch für arc Heinrichs kröne 60. ist demnach 
canis in lupus abzuändern? 

42. vergl. swer da fürht daz in die helme bizen, dem sol 
niht in daz strö scbizen Morolf 48 b . 

43. der teufel als sämann aus ev. Matth. 13, 39. vergl. 
Jac. Grimms mythol. 964. 

45. in anderer fafsung curritur in glacie vehementer ab in- 

sipiente Mones anz. 7, 507, 137. 
48. vergl. in Mones anz. 7, 504, 64 passere sub tecto re- 

manente recedit hirundo. 
50. aus einer salmansweilerischen hs. in Mones anz, 3, 

33, 13. 

52. vergl. wie sin wir versezzen zwischen froeiden nider an 
die jämerlichen stat Walth. 13, 19. sus bin ich an die 
blözen stat zwischen stüelen zwein gesezzen vdH. MS. 
1, 307*. da von iu reht alsam geschiht als einem der bi 
stüelen zwein saz in ein bäht, und er uf kein da niht sitzen 
wolte Vir. v. Lichtenst. 602, 23. 

53. ridenti domino nee coelo crede sereno: ex facili causa 
dominus mutatur et aura Mones anz. 7, 507, 132. vergl. 
sin wolkenlösez lachen bringet scharpfen hagel Walth. 29, 
13; in Heinrichs kröne 38 wird Keii ein morgenrdt hei- 
ter und ein Vor ungewarnter hagel gescholten. 

WILH. WACKERNAGEL. 
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